
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, October 10 

8:00 AM                                                                              Mary Maupin +      
5:30 p.m.                                                                           Ted Osikowicz +          
Sunday, October 11 
8:00 a.m.                                                  OLM Parishioners and Visitors 
9:30 a.m.                                                                               Eva Norman + 
12:15pm (Spanish)                                                         Rosalia Carrillo +                      

Monday, October 12            

8:00 a.m.                          Amy & Jack Robinson Wedding Anniversary 

7:00pm (Spanish)    Por nuestros familiares       
Tuesday, October 13  

8:00 a.m.                                                                          Ronald Merritt +                                                                                                 
Wednesday, October 14 

8:00 a.m.                                                                                                      Veisey              
Thursday, October 15 
8:00 a.m                                                                           Ronald Merritt +          
5:30 pm.                                  No Mass, Communion Service                     
Friday, October 16 
8:00 a.m.                                                  NO Mass, Communion Service                                                                     
7:00 p.m. (Spanish)                                            Piedad Lopez Morales + 
Saturday, October 17 
8:00 a.m.                                                                                                     Erica           
5:30 p.m.                                                                  Bart & Mary Petrini + 
Sunday, October 18                                                                                      
8:00 a.m.                                                      OLM Parishioners & Visitors 

9:30 a.m.                                                                                 Mary Martin 
12:15 p.m. (Spanish)                                                      Rosalia Carrillo +       
 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add 

someone to the prayer list or have a Mass offered for a 

specific intention, contact the parish office.  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, 
please contact the office. Para todos los feligreses: Si está  con-

finado en su hogar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un 
sacerdote, o si sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la 

oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
Richard Whalen, Dillon Whalen, Ed DeTemple, and Kevin Chappell, Debbie 
Greig Blomquist, Daniel Lendman family, Ravi Singh, Anna Nolan, Andrea 

Craighead 
  Souls of the Departed  

Bill McPeak 
 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

October 17-18 
 

28th Sunday In  
Ordinary Time 

28 Domingo Del 

Tiempo Ordinario 

October 11, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the 

“online giving” link at the bottom of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

¡Puede hacer sus donaciones en línea! Por favor, visite nuestro sitio web y haga clic en el enlace 

«online giving» (donaciones en línea) que se encuentra en la parte inferior de la página de inicio. 

Agradecemos enormemente sus contribuciones. 

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Jaclyn Neuman 

8:00 am:  Stuart Palmer & Mary Cernicek 

9:30 am : Lourdes Santiago & Ricky Vandegrift 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill Best & Martha Best  

8:00 am:  Deann Derrico & Jim Derrico 

9:30am : Barbara McPeak, Ramon Garcia, John Turner, 
Tote Turner  

 

11 de Octubre, 2026 



 Coffee and Donuts! 
 

Please join us for coffee and donuts every Sunday after the 9:30am Mass. (No coffee and donuts 
the second Sunday of the month, because of Pancake breakfast!) 
¡Café y donas! 
 

Los invitamos a acompañarnos a tomar café y comer donas todos los domingos después de la Misa 
de las 9:30 a. m. (¡No habrá café ni donas el segundo domingo del mes, debido al desayuno de 
panqueques!) 

The death of a loved one changes us forever.  

Having someone to talk to as you deal with these changes can be very helpful. With 
guidance of the OLM clergy, the trained ministers of OLM’s Bereavement team serve as 
companions to those grieving a loved one.  We reach out through phone calls, visits (as 
requested), send cards and provide helpful informational booklets throughout the year. 
We are not counselors or a support group but extend Christ’s compassion one-on-one to 
persons grieving. If you think this ministry might be helpful to you or someone you 
know, please call the OLM office (307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Susan DeMuro (415-290-1871). 

Fr. Louie’s corner  
 
God has given us a beautiful invitation. An invitation to the wedding feast. The bridegroom is Jesus. In the parable in 
today’s Gospel Jesus shows different ways that people can respond. God sends his servants out to tell us of the         
invitation and maybe we say well that is nice but we do not really do anything to get ready. We can just quietly go on 
about what we are doing. Another response in this parable is the people who attack the messengers. We do not like to 
be reminded that we are sinners; it messes with the idea that we are basically good people. It is not easy to admit 
sometimes that we are sinners in need of redemption. Repentance? Who do you think you are telling me I need to  
repent? Then we hear of the wedding guest who answered the call but did not wear a wedding garment. This is what 
can happen if we think that we do not need to put any effort into our reception of the call of 
Jesus in our lives. Jesus grace saves us; he wants us to put a little effort in using that grace in 
our lives. 

Rinconcito del padre Louie  

Dios nos ha hecho una hermosa invitación: una invitación al banquete de bodas. El novio es 
Jesús. En la parábola del Evangelio de hoy, Jesús muestra las diferentes formas en que las    
personas pueden responder. Dios envía a sus servidores para comunicarnos la invitación y tal 
vez pensemos: «Qué bien», pero en realidad no hacemos nada para prepararnos; simplemente 
seguimos con nuestras ocupaciones como si nada. Otra respuesta que aparece en la parábola 
es la de quienes atacan a los mensajeros. No nos gusta que nos recuerden que somos pecadores, pues eso altera la 
idea de que, en el fondo, somos buenas personas. A veces no es fácil admitir que somos pecadores necesitados de   
redención. ¿Arrepentimiento? ¿Quién te crees que eres para decirme que debo arrepentirme? Luego oímos hablar del 
invitado a la boda que respondió a la llamada pero no llevaba puesto el traje de boda. Esto es lo que puede suceder si 
pensamos que no hace falta esforzarnos al acoger la llamada de Jesús en nuestras vidas. La gracia de Jesús nos salva, 
pero Él quiere que pongamos algo de nuestra parte para aprovechar esa gracia en nuestra vida. 

Knights of Columbus Raffle (ONLY A FEW TICKETS LEFT!) 
The Knights of Columbus of OLM are selling raffle tickets for a chance to win a leaf blower and pressure washer! Tick-
ets are on sale for $10 each, and only 100 tickets will be sold! Purchase your winning ticket from a Knight after Mass 
for your chance to win this awesome prize! A very big thank you to ACE HARDWARE for their generosity.    
Rifa de los Caballeros de Colón (SOLO QUEDAN UNOS BOLETOS MAS) 
¡Los Caballeros de Colón de OLM están vendiendo boletos para una rifa en la que se puede ganar 
un soplador de hojas y una hidrolavadora! Los boletos cuestan $10 cada uno y solo se venderán 
100. ¡Adquiera su boleto ganador con un Caballero después de la Misa y participe para ganar este 
fantástico premio! Muchas gracias a ACE HARDWARE por su generosidad. 



Doers of the Word     28th Sunday OT, October 11, 2026   The Shepherd’s Psalm 
 
Modern musicians often refer to Psalm 23.  Pink Floyd’s “Sheep” makes allusions to the Psalm.  Duke Ellington and 
Mahalia Jackson had one section of “Black, Brown and Beige” which  referenced Psalm 23.  In the movie “Titanic,” the 
priest reads the Psalm as the ship is sinking.  The movie “Pale Rider” has a unique version that demonstrates how 
difficult the Psalm is to believe.  A young actress buries a dog killed  by the villains and she recites the Psalm adding her 
own commentary.  “I shall fear no evil but I am afraid.” 
 
Psalm 23 is about the good Shepherd, which can be seen in many examples of   literature.  In “Les Miserables,” the 
Bishop of Digne is the good shepherd who forgives Valjean after the latter steals the former’s silverware.  Essentially, 
the bishop is responsible for all the good Valjean does. 
 
Father Mulcahy from “M-A-S*H” can be seen as the good shepherd.  He’s a Catholic priest who always seems 
compassionate.  Mr.. Rogers, of “Mister Rogers’ Neighborhood” is often compared to the good shepherd.  He is kind 
and good-hearted, tolerant and generous.  The good shepherd is a man who is concerned about others, whether he’s 
being tormented and bullied or the local leaders are threatening to reassign him. 
 
Another popular line from the Psalm is “my cup runneth over.”  It’s used in Eminem’s 
“Rabbit Run” to show how much anger the singer has.  Modern performers may not 
attribute a full cup to a divine being.  There is much more to this Psalm than most of us 
realize. 
 
“Our prime purpose in this life is to help others.  And, if you cannot help them, at least 
don’t hurt them,” said the Dalai Lama.  “The lowest ebb is the turn of the tide,” Henry 
Wadsworth Longfellow wrote.  When something ends without explanation, without 
warning, without preparation, something new is already on the horizon.  Grasp 
it.  There is life. 

Hacedores de la Palabra     28.º domingo del Tiempo Ordinario, 11 de octubre de 2026   
El Salmo del Pastor 
 
Los músicos modernos suelen hacer referencia al Salmo 23. La canción «Sheep» de Pink 
Floyd alude a este salmo. Duke Ellington y Mahalia Jackson incluyeron una sección en la 
obra «Black, Brown and Beige» que hacía referencia al Salmo 23. En la película 
«Titanic», el sacerdote lee el salmo mientras el barco se hunde. La película «Pale Rider» 
presenta una versión singular que demuestra lo difícil que resulta creer en el mensaje 
del salmo: una joven actriz entierra a un perro matado por los villanos y recita el salmo añadiendo sus propios 
comentarios: «No temeré mal alguno, pero tengo miedo». 
El Salmo 23 trata sobre el Buen Pastor, una figura presente en muchos ejemplos de la literatura. En «Los miserables», 
el obispo de Digne es el buen pastor que perdona a Valjean después de que este le roba la cubertería. En esencia, el 
obispo es responsable de todo el bien que hace Valjean. 
El padre Mulcahy, de la serie «M*A*S*H», puede considerarse un buen pastor; es un sacerdote católico que siempre se 
muestra compasivo. A menudo se compara al Sr. Rogers, del programa «Mister Rogers’ Neighborhood», con el buen 
pastor, pues es amable, bondadoso, tolerante y generoso. El buen pastor es un hombre que se preocupa por los 
demás, ya sea que esté siendo atormentado y acosado o que los líderes locales amenacen con trasladarlo. 
Otra frase popular del salmo es «mi copa rebosa». Se utiliza en la canción «Rabbit Run» de Eminem para mostrar la 
gran ira que siente el cantante. Es posible que los artistas modernos no atribuyan esa copa rebosante a un ser divino. 
Este salmo encierra mucho más de lo que la mayoría de nosotros percibimos. 
«Nuestro propósito principal en esta vida es ayudar a los demás. Y, si no puedes ayudarlos, al menos no les hagas 
daño», dijo el Dalái Lama. «El momento de mayor bajamar es cuando cambia la marea», escribió Henry Wadsworth 
Longfellow. Cuando algo termina sin explicación, sin previo aviso y sin preparación, algo nuevo ya está en el horizonte. 
Aprovéchalo. Hay vida. 



Preparing dinner for Good Samaritan Mission 
We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Monday, October 26 from 4:45pm-
6:15pm. Please consider helping  if you haven’t before! If you would like  to cook a part of the dinner or 
bake a dessert- please reach out. If you prefer to serve the dinner - we could use your help too. It’s a short 
time commitment and a great way to serve those in need in our community!   
Please contact Shannon Spencer at Shannongspencer@gmail.com for more information and to sign up. 
Thank you!  
Preparación de la cena para Good Samaritan Mission 
Prepararemos y serviremos la cena para la Good Samaritan Mission el lunes 26 de octubre, de 4:45 p. m. a 6:15 p. m. ¡Por favor, 
considere ayudar si no lo ha hecho antes! Si desea cocinar parte de la cena o preparar un postre, comuníquese con nosotros. Si 
prefiere servir la cena, también agradeceríamos su ayuda. ¡Es un compromiso de poco tiempo y una excelente manera de servir a 
los necesitados de nuestra comunidad! 
Por favor, contacte a Shannon Spencer en Shannongspencer@gmail.com para obtener más información e inscribirse. ¡Gracias! 

 

Parish Work Day: Saturday, October 17 
In the Book of Nehemiah, the people of Jerusalem came together to rebuild their city: "They said, 'Let us rise up and 
build.' So they strengthened their hands for the good work." (Nehemiah 2:18) Please join us on Saturday, October 17, 
from 8:30 a.m. to 4:30 p.m. as we care for our church before winter. There are jobs for every skill level, and you're 
welcome for an hour or the whole day. To sign up, scan the QR code in this week's 
bulletin and pick a task and the times that work for you. If you are unable to join us that 
day but have some extra time some other day please let the parish office know! 
St. Joseph the Worker, pray for us, and bless the work of our hands. 
 
Dia de trabajo parroquial: sábado 17 de octubre 
En el libro de Nehemías, el pueblo de Jerusalén se unió para reconstruir su ciudad: 
«Dijeron: "¡Levantémonos y construyamos!". Así que fortalecieron sus manos para la 
buena obra» (Nehemías 2:18). Acompáñenos el sábado 17 de octubre, de 8:30 a. m. a 
4:30 p. m., para cuidar nuestra iglesia antes de la llegada del invierno. Hay tareas para 
todos los niveles de habilidad, y puede participar durante una hora o durante todo el 
día. Para inscribirse, escanee el código QR que aparece en el boletín de esta semana y 
elija una tarea y el horario que mejor le convenga. Si no puede acompañarnos ese día pero dispone de tiempo libre en 
otra ocasión, ¡por favor avise a la oficina parroquial! San José Obrero, ruega por nosotros y bendice la obra de 
nuestras manos. 

JCCW Holiday Bazaar Updates & Wreath Pre-Sales 
The Jackson Hole Council of Catholic Women is gearing up for our annual Holiday Bazaar Nov 21st 9-2:30 pm in the Parish Hall, and 
we need your support! 
• Holiday Wreaths: Representatives will be in the gathering space before & after every 9:30 AM Mass to presell our beautiful 
holiday wreaths until Nov 14th. Be sure to stop by and secure yours early! 
• Auction Donations: We are seeking donations for our upcoming holiday auction. If you own a business, have a service to offer, or 
would like to donate an item, please let us know. Email: jacksoncouncilofcatholicwomen@gmail.com 
• Join & Volunteer: JCCW is looking for new members and volunteers to support our community and help with the bazaar. 
If you can donate, volunteer, or would like to join us, please stop by the wreath table after the 9:30 
AM Mass or contact the parish office. Thank you for your support!  
 
Actualizaciones sobre el Bazar Navideño del JCCW y preventa de coronas 
El Consejo de Mujeres Católicas de Jackson Hole (JCCW) se prepara para nuestro Bazar Navideño 
anual, que se celebrará el 21 de noviembre de 9:00 a. m. a 2:30 p. m. en el Salón Parroquial; 
¡necesitamos su apoyo! 
• Coronas navideñas: Habrá representantes en el área de reunión antes y después de cada misa de las 9:30 a. m. para realizar la 
preventa de nuestras hermosas coronas navideñas hasta el 14 de noviembre. ¡Asegúrese de pasar y reservar la suya con 
antelación! 
 Donaciones para la subasta: Buscamos donaciones para nuestra próxima subasta navideña. Si tiene un negocio, ofrece algún 
servicio o desea donar un artículo, por favor avísenos. Correo electrónico: jacksoncouncilofcatholicwomen@gmail.com 
Únase y sea voluntario: El JCCW busca nuevas integrantes y voluntarios para apoyar a nuestra comunidad y colaborar en el bazar. 
Si puede hacer una donación, ser voluntario o desea unirse a nosotras, por favor acérquese a la mesa de las coronas después de la 
misa de las 9:30 a. m. o comuníquese con la oficina parroquial. ¡Gracias por su apoyo! 

mailto:Shannongspencer@gmail.com
mailto:jacksoncouncilofcatholicwomen@gmail.com


OLM Music Schedule      

Saturday 5:30 PM Sunday 8:00 AM  9:30 AM 12:15 PM 

October 17 Adam and Vickie 

Mates 

October 18 Acapella Luke Coro Salve  

Maria 

Pancake Breakfast 2nd Sunday of every month! 
Join us for our pancake breakfast hosted by the Knights of 
Columbus now every 2nd Sunday of the month. Join us for 
some delicious pancakes November 8 after the 9:30am 
Mass. 

¡Desayuno de panqueques el segundo domingo de cada 
mes! 
Venga a nuestro desayuno de panqueques organizado por 
Caballeros de Colón ahora cada segundo domingo del mes. 
Disfrute de unos deliciosos panqueques 8 de Noviembre 
después de la misa de 9:30 a. m. 

Living and Giving in Christ  
Disciples of Jesus steward their vocations (marriage, single life, consecrated life, ecclesial lay ministry, or Holy Orders) 
by serving the Body of Christ through prayer, time, and finances according to their ability. If you have not yet given to 
the Living and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministires 2026 annual appeal, please prayerfully consider do-
ing so. To make a gift in support of diocesan ministries you can return your envelope to the  parish, or you may make a 
pledge online by scanning the QR code or by visiting dcwy.org Peace, Father Louis Shea 

Current Year Goal: $155,118     Current Collected: $48,740   28% of our goal           4% parishioner participation 

¡Vivir y dar en Cristo! 
Los discípulos de Jesús viven su vocación (matrimonio, soltería, vida consagrada, ministerio laical 
eclesial u Orden Sacerdotal) sirviendo al Cuerpo de Cristo mediante la oración, el tiempo y los re-
cursos económicos, según sus posibilidades. Si aún no ha contribuido a la campaña anual *Living 
and Giving in Christ: Unity through Diocesan Ministries 2026* (Vivir y Dar en Cristo: Unidad a través 
de los Ministerios Diocesanos), le invito a considerar hacerlo en oración. Para realizar una donación 
en apoyo a los ministerios diocesanos, puede entregar su sobre en la parroquia o hacer su compromiso de donación 
en línea escaneando el código QR o visitando el sitio web dcwy.org. La paz sea con usted, Padre Louis Shea. 
Meta para el año actual: $155,118             Recaudado hasta la fecha: $48,740    28% de nuestra meta    
4% de participación de los feligreses 

Join us for Vatican Document Study! 

Join us for Vatican document study sessions on Monday 

nights at 6:30 PM in Saint Joseph’s room.  All 

are welcome.  

¡Únase a nosotros para estudiar documentos 

del Vaticano! 

Acompáñenos en las sesiones de estudio de 

documentos del Vaticano los lunes por la noche a las 6:30 p. 

m. en la sala San José. Todos son bienvenidos. 

http://dcwy.org


Second Collection: We will have a second collection next 
week for World Mission Sunday! Please be generous! 
Segunda colecta: ¡Tendremos una segunda colecta la 
próxima semana con motivo del Domingo Mundial de las 
Misiones! ¡Por favor, sean generosos! 

Catholic Charities of Wyoming, in partnership with the Diocese of Cheyenne will host the 2nd Annual Faith and 
Advocacy Conference: ‘Sheltered in God’s Love’s November 6th – 7th, 2026. Join us at St. Patrick’s Church in Casper.  
Join parishioners and community members from across the Diocese of Cheyenne to learn about the importance of 
advocating for issues that span the breadth and depth of Catholic social and moral teaching. The conference will 
feature: 
Keynotes from : Ignacio Rodriguez, President, National Catholic Association of Diocesan Directors for Hispanic 
Ministry, NCADDHM President, and Robert Van Tassell, National Affordable Housing Strategist 
 * A panel featuring Wyoming housing advocates, 
 *Track workshops in advocacy and Catholic social and moral teaching, in English and Spanish 
 *Opportunities for communal prayer, 
 *Large and small group discussions to strategize advocacy efforts in local, state, and national endeavors, in English 
and Spanish 
When: Friday, November 6 & Saturday, November 7    Where:  St. Patrick’s Catholic Church 
Registration September 14 - October 30: $75.00- covers meals and materials 
Registration from October 31 - November 6: $100.00 
**Scholarships available upon request.  Travel and overnight accommodations are not covered by registration cost. 
Catholic Charities of Wyoming, en colaboración con la Diócesis de Cheyenne, organizará la 2.ª Conferencia Anual de 
Fe y Defensa Social: «Protegidos en el amor de Dios», los días 6 y 7 de noviembre de 2026. Acompáñenos en la 
iglesia de San Patricio (St. Patrick’s Church) en Casper. 
Únase a feligreses y miembros de la comunidad de toda la Diócesis de Cheyenne para conocer la importancia de 
defender causas que abarcan toda la amplitud y profundidad de la enseñanza social y moral católica. La conferencia 
incluirá: Ponencias magistrales a cargo de: Ignacio Rodríguez, presidente de la Asociación Nacional Católica de 
Directores Diocesanos para el Ministerio Hispano (NCADDHM), y Robert Van Tassell, estratega nacional de vivienda 
asequible. 
* Un panel con defensores de la vivienda en Wyoming. 
* Talleres especializados en defensa social y enseñanza social y moral católica, en inglés y español. 
* Oportunidades para la oración comunitaria. 
* Debates en grupos grandes y pequeños para planificar estrategias de defensa social a nivel local, estatal y nacional, 
en inglés y español. 
Cuándo: Viernes 6 y sábado 7 de noviembre.   Dónde: Iglesia Católica de San Patricio (St. Patrick’s Catholic Church). 
Inscripción del 14 de septiembre al 30 de octubre: $75.00 (incluye comidas y materiales). 
Inscripción del 31 de octubre al 6 de noviembre: $100.00. 
**Hay becas disponibles previa solicitud. El costo de inscripción no cubre los gastos de viaje ni el alojamiento. 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar y rezar el rosario a La Virgen Maria, todos los domingos a las 11:15 AM 

antes de la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su presencia. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía,             
hospitalidad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, 
novenas y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan a los nececitados, a los que buscan 
vivienda o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella, Carlos Corona y Lisbeth Machuca 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 

Comunidad Hispano Americana 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m.                                 
Chapel of the Sacred Heart: CLOSED 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 

                       Saturday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 

 
MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:40 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Pastor 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson                 
Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)          Tom Botts - Finance Council Chairperson  
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)                            Madeleine Donovan - JCCW                                                                                             
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Mary Martin - Music Coordinador       
David McCarthy - Maintenance/Safety                                                      
                              
    

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


